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1- Introduction
The literature review of Persian suffixes show that “-i, -in, -ineh, -gan, -ganeh, aneh, and -iyeh/yeh” are attributive suffixes. Linguistic evidences show that once
these suffixes are added to a word, in addition to the central senses of “related to”
and “attributed to”, they add peripheral sense such as possession, similarity,
possibility, obligation, origin, direction, goal, rank, manner, limit, quantity,
intermediary, and so on to some words. Such secondary senses are actually related
to pragmatics. The way the main senses are related to the pragmatic ones is the
subject of study of morphopragmatics which explains the pragmatic roles of words
within morphological process and in relation with other words. The aim of the
present research is the morphopragmatical study of attribution derivational suffixes
in Persian in terms of Jurafsky radial model (1996).
2- Theoretical Framework
Lakoff (1987) argues in his idealized cognitive model (ICM) that words show
radial categories. Following Lakoff’s radial category model, Jurafsky (1996)
performed a typological study of “diminutive” in different languages in terms of
morphopragmatics and proposed that semantic expansion and relation can be a
reason for the plurality of pragmatic characteristics. He came to the conclusion that
the numerous meanings of diminutive affixes are extensions of the central senses of
child/small/female gender which are related to the main meanings of
child/small/female gender through different semantic change mechanisms such as
metaphor, inference, generalization, and lambda-abstraction.
The radial category is a graphic representation of a polysemous category,
composed of a central and main meaning of “prototype”, which is represented in a
network of nodes and links through the expansion of its meaning. Nodes show
meanings, and links show metamorphic extensions, transfer in terms of mental
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overall plans, transfer to different domains, or inference. Therefore, once
interpreted as a synchronic phenomenon, the radial category describes active
relations among the notions of a polysemous category, and once interpreted as a
diachronic phenomenon, it reaches expansions on different mechanisms of
semantic change.
3- Methodology
The methodology of the present research is descriptive-analytical, with both library
and field data collection methods. The data for the present research are collected
from the spoken (conversational) and written versions of the Persian language in
different ways. At the beginning, we used some Persian dictionaries such as
Ravaghi Dictionary of Persian Suffixes (2009), Farshidvard Dictionary of Persian
Prefixes and Suffixes (2007), The Zansou Kashani Persian Dictionary (1993), and
Suffix Derivation in Contemporary Persian Language (Kashani, 1992). We used
suffix derivative words (attributive suffixes) for note taking on cards. We also used
the daily conversation of persons in different contexts and situations for finding out
suffixes which are used in everyday conversational Persian. We named different
usages of suffixes based on Syntax Patterns in the Persian Language (Sameei and
Tafsiri, 2004). We also made some innovations based on prior researches.
4- Results & Discussion
The study of attributive affixes show that the main and central sense of these
affixes has always been “attribution”, and that they are used in the meaning of
“related to” or “attributed to”. However, in the contemporary Persian language, in
addition to this central sense, affixes have got other different pragmatic senses
which have been derived from the main sense through different mechanisms in
different eras based on different needs of speakers. Furthermore, the analysis of
data and drawing of the radial diagram of attributive suffixes showed that some of
their pragmatic senses overlap with the semantic domains of other derivative
suffixes such as diminutive, similarity, and place suffixes.
5- Conclusions & Suggestions
The overlapping of the pragmatic senses of attributive suffixes with other
derivative suffixes of the Persian language shows network links between different
linguistic senses which have always been in continuous interaction all through the
history. The relation nodes among the semantic network of words are so
interconnected that sometimes the prominence of one relation leads to the
prominence of some other relational branches, in a way that different meanings are
conveyed to mind. Language works in terms of a network all through its history, a
complicated and heavily interconnected network which leads to the creation of
different meanings and applications in language. In some cases, the pragmatic
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meaning of an attributive suffix overlaps with the meaning and application of other
attributive suffixes or even that of other suffixes of the Persian language such as
suffixes of similarity, description, possession, and diminutive. All suffixes subject
to this study (“-i, -in, -ineh, -gan, -ganeh, -aneh, and -iyeh/yeh, či, eki, and ou)
rotate around one network and are correlated in some way. Another important point
is that the process of semantic change in the attributive suffixes of the Persian
language conforms to the “unidirectionality of semantic change” claim of Lak off
(1987) and Jurafsky (1996) radial model, i.e., diachronically speaking, the
meanings of the attributive suffixes of the Persian language are expanded from the
central meanings to peripherial ones of the category.
Key Words: Morphopragmatics, attributive derivational suffix, cognitive
approach, Jurafsky radial model.
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